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Foreword


This is a book on computers and Internet. There is no
claim that this book is an essential one or that it does fill
a void in the knowledge domain. Most of the things given
in this book are not at all original ideas.


I have had the experience of working on computers and
with the Internet for around 15 years now. Many persons
would have more years of experience with computers and
Internet.  I had to get to do a lot of things without any
formal qualifications or learning in computer science. In
this regard also, most persons who have been avid users
of computer and Internet would be of the same genre.


I happen to be a writer, among other things. Almost all
my books are online, free for download and reading.  They
all have a commonality of ideas, in that they all deal with
languages, language codes, codes of reality &c.  The
ideas mentioned in them are mostly original and not the
rewriting of another person’s ideas.


However, this book is different. The ideas are not original.
Some are just copied from my varied experiences in
dealing with computers, software and Internet.  I cannot
claim that what I have written in this book are all perfectly
correct or without errors. I do not know if there are
inaccuracies. For, this book is the writings of a person
who has had no technical qualifications in the subject
matter. So, it needs mention as a disclaimer that neither
the publisher of this digital book M/s. VICTORIA
INSTITUTIONS, nor I the author, can or will bear any
responsibility for anything untoward that happens due to
the use or misuse of this book, or due to the using or
misusing of any ideas mentioned in this book.  Any person
can read and use this book with the implied acceptance
of this condition mentioned in the previous sentence.


A lot of ideas are assembled in this book. It is for the
reader/user of this book to use the ideas intelligently for
his or her purpose and gain. Many links to websites that
give more information has been inserted in this book.


This book is not free. It is free to download, share, read
etc. However, there is a price for the information in this
book. If the reader does find anything of value to him or
her, then the book acquires a price. In which case, the
reader is morally obliged to pay a minimum cost of One
USD [1 $] to the publisher. If the user feels obliged to
pay more for the information, that can also be done. But
not as an obligation. This money can be remitted to the
publisher’s bank account, or it can be send using the
Payment Gateway facility placed on this WebPage. For
more payment options, visit the PAYMENT Gateway
Page.


This book can be shared with others, with the implicit
understanding that the terms of moral obligation
mentioned above also is attached to the transferred copy.
And this moral obligation attaches itself to the new
possessor of the book, limited by the condition mentioned
above.


The language used in this book is ostensibly the pristine
English of erstwhile England.  However, since I did not
get time, as yet, to do a proofreading of the text, spelling
mistakes, grammatical errors and other such things can
be expected.


A lot of web links can be seen in this digital book. Many
of them are affiliate links. It means that if you do buy a
product or service by using these links, at least some of
the product or service sellers are expected to pay a
percentage to the publisher of this book.  This is known
as affiliate marketing.  Much information about this
marketing methodology has been given in this chapter.


No endorsement about the product/service or seller is
implied by the publisher of this book or by me. The buyer
needs to verify the authenticity of the product/service/
claims of the seller.


An attempt to present the wide reach of the Internet can
be seen.


Some of the product/service firms have given me the
permission to use these links. Either directly, or through
affiliate marketing companies. In the case of others, I have
used Viglinks. This is a kind of affiliate marketing links
which can be used by anyone by just taking an account
at the Viglink Website. However, some kind of formal
approval of purpose might be required from Viglinks.


This book will be continuously improved upon and
updated. You can check on VICTORIA INSTITUTIONS
Website or on archive.org  for the updated versions.


If anyone wants to point out any error or omission, in this
book, or present an opinion, they can comment on this
page.


A lot of images have been used. I have no claims on any
logos, textual matter quoted, or images of various
software processes . They have been used here in the
context of explaining the web or computer process. They
all belong to the entities who own them.


VED from VICTORIA INSTITUTIONS


DEVERKOVIL


21st April 2014
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This is a copy of Macaulay’s Minutes on Indian Education; first published
in February 1835. This is being published by Victoria Institutions as
part of its efforts at illuminating the British contribution to India and the
World. It remains to be said that this document is only one among the
innumerable pieces of evidences that points to the fact that Britain
had, many times, selflessly aimed for the development of the native
population in many nations, where they had come into political authority.

This document was to lead to the issuing of a resolution by the then
Governor General of India, Lord Bentinck in March 1835, declaring
that English literature and language were to be taught to the natives
of India

In many ways, this attitude does stand in sharp contrast to the
centuries old local attitude of blocking the development of others in
the community. This cunning attitude has been, and still is, a
persevering social code of conduct in India. When the British gave us
English, sciences, mathematics, codes of civil and penal jurisdiction,
rule of law and much else, they were in fact acting in a most guileless
manner; this type of behaviour if exhibited by us now shall be
categorised as evidences of pure gullibility and utter foolishness.

There is need for to at least show a sense of gratitude to these
benefactors who came to India as part of a most improbable incident 
in history; instead of placing faith in the rhetoric and false talk of    
the immense swindlers and freebooters who have had the chance 
to befool everyone in the land area currently called India.

The paragraph divisions and headings are not part of the original
version; they have been placed there by me. No attempt  has been
made to correct spelling and grammar errors, if any, in the typing.

Ved
24th June 2007

Lord Macaulay
Full name: Thomas Babington Macaulay
Birth: 25th October 1800
Death: 28th December 1859
Came to India: 10th June 1834
Position in India: Member of the Supreme Council of India
Left India: 1838
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+ Necessity of legislative Act
+ Choice of Language
+ Money for what
+ Promoting learning in India
+ Intellectual improvement of the

people of India
+ Which language shall it be?
+ English the best
+ Our duty to teach English
+ What English can do
+ Do not withhold knowledge from the

Indians
+ Learning false knowledge
+ Wasting fruitful years
+ Feeding champions of error
+ India’s yearning for wisdom
+ The Indian Penal Code
+ Tolerance to all religions
+ Indians with excellent English
+ A class of persons, Indian in blood

and colour, but English in taste, in
opinions, in morals, and in intellect

+ Educational choices for the Indians
+ No compromise with mediocrity
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Necessity of legislative Act

As it seems to be the opinion of some of the gentlemen who
compose the Committee of Public Instruction, that the course
which they have hitherto pursued was strictly prescribed by
the British Parliament in 1813, and as, if that opinion be correct,
a legislative act will be necessary to warrant a change, I have
thought it right to refrain from taking any part in the preparation
of the adverse statements which are now before us, and to
reserve what I had to say on the subject till it should come
before me as a member of the Council of India.

Choice of Language

It does not appear to me that the Act of Parliament can, by any
art of construction, be made to bear the meaning which has
been assigned to it. It contains nothing about the particular
languages or sciences which are to be studied. A sum is set
apart “for the revival and promotion of literature and the
encouragement of the learned natives of India, and for the
introduction and promotion of a knowledge of the sciences
among the inhabitants of the British territories.” It is argued, or
rather taken for granted, that by literature, the Parliament can
have meant only Arabic and Sanscrit literature, that they never
would have given the honorable appellation of “a learned native”
to a native who was familiar with the poetry of Milton, the
Metaphysics of Locke, and the Physics of Newton; but that
they meant to designate by that name only such persons as
might have studied in the sacred books of the Hindoos all the
uses of cusa-grass, and all the mysteries of absorption into
the Deity. This does not appear to be a very satisfactory
interpretation. To take a parallel case; suppose that the Pacha
of Egypt, a country once superior in knowledge to the nations

of Europe but now sunk far below them, were to appropriate a
sum or the purpose of “reviving and promoting literature, and
encouraging learned natives of Egypt,” would anybody infer
that he meant the youth of his pachalic to give years to the
study of hieroglyphics, to search into all the doctrines disguised
under the fable of Osiris, and to ascertain with all possible
accuracy the ritual with which cats and onions were anciently
adored? Would he be justly charged with inconsistency, if,
instead of employing his young subjects in deciphering obelisks,
he were to order them to be instructed in the English and French
languages, and in all the sciences to which those languages
are the chief keys?

Money for what

The words on which the supporters of the old system rely do
not bear them out, and other words follow which seem to be
quite decisive on the other side. This lac of rupees is set apart,
not only for “reviving literature in India,” the phrase on which
their whole interpretat ion is founded, but also for “the
introduction and promotion of a knowledge of the sciences
among the inhabitants of the British territories,”—words which
are alone sufficient to authorise all the changes for which I
contend.

If the Council agree in my construction, no legislative Act will
be necessary. If they differ from me, I will prepare a short Act
rescinding that clause of the Charter of 1813, from which the
difficulty arises.

Promoting learning in India

The argument which I have been considering, affects only the
form of proceeding. But the admirers of the Oriental system of
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5
education have used another argument, which, if we admit it
to be valid, is decisive against all change. They conceive that
the public faith is pledged to the present system, and that to
alter the appropriation of any of the funds which have hitherto
been spent in encouragmg the study of Arabic and Sanscrit,
would be down-right spoliation.

It is not easy to understand by what process of reasoning
they can have arrived at this conclusion. The grants which are
made from the public purse for the encouragement of literature
differed in no respect from the grants which are made from
the same purse for other objects of real or supposed utility.
We found a sanatarium on a spot which we suppose to be
healthy. Do we thereby pledge ourselves to keep a sanatarium
there, if the result should not answer our expectation? We
commence the erection of a pier. Is it a violation of the public
faith to stop the works, if we afterwards see reason to believe
that the building will be useless? The rights of property are
undoubtedly sacred. But nothing endangers those rights so
much as the practice, now unhappily too common, of attributing
them to things to which they do not belong. Those who would
impart to abuses the sanctity of property are in truth imparting
to the institution of property the unpopularity and the fragility
of abuses.

If the Government has given to any person a formal assurance;
nay, if the Government has exdted in any person’s mind a
reasonable expectation that he shall receive a certain income
as a teacher or a learner of Sanscrit or Arabic, I would respect
that person’s pecuniary interests—I would rather err on the
side of liberality to individuals than suffer the public faith to be
called in question. But to talk of a Government pledging itself to
teach certain languages and certain sciences, though those

languages may become useless, though those sciences may
be exploded, seems to me quite unmeaning. There is not a
single word in any public instructions, from which it can be
inferred that the Indian Government ever intended to give any
pledge on this subject, or ever considered the destination of
these funds as unalterably fixed. But had it been otherwise, I
should have denied the competence of our predecessors to
bind us by any pledge on such a subject. Suppose that a
Government had in the last century enacted in the most sole,nn
manner that all its subjects should, to the end of time, be
inoculated for the smallpox: would that Government be bound
to persist in the practice after Jenner’s discovery? These
promises, of which nobody claims the performance, and from
which nobody can grant a release; these vested rights, which
vest in nobody; this property without proprietors; this robbery,
which makes nobody poorer, may be comprehended by persons
of higher faculties than mine.— I consider this plea merely as a
set form of words, regularly used both in England and in India,
in defence of every abuse for which no other plea can be set
up.

I hold this lac of rupees to be quite at the disposal of the
Governor General in Council, for the purpose of promoting
learning in India, in any way which may be thought most
advisable. I hold his Lordship to be quite as free to direct that
it shall no longer be employed in encouraging Arabic and
Sanscrit, as he is to direct that the reward for killing tigers in
Mysore shall be diminished, that no more public money shall be
expended on the chanting at the cathedral.

Intellectual improvement of the people of India

We now come to the gist of the matter. We have a fund to be
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6
employed as Government shall direct for the intellectual
improvement of the people of this country. The simple question
is, what is the most useful way of employing it?

All parties seem to be agreed on one point, that the dialects
commonly spoken among the natives of this part of India,
contain neither literary nor scientific information, and are,
moreover, so poor and rude that, until they are enriched from
some other quarter, it will not be easy to translate any valuable
work into them. It seems to be admitted on all sides, that the
intellectual improvement of those classes of the people who
have the means of pursuing higher studies can at present be
effected only by means of some language not vernacular
amongst them.

Which language shall it be?

What then shall that language be? One-half of the Committee
maintain that it should be the English. The other half strongly
recommend the Arabic and Sanscrit. The whole question seems
to me to be, which language is the best worth knowing?

I have no knowledge of either Sanscrit or Arabic.—But I have
done what I could to form a correct estimate of their value. I
have read translations of the most celebrated Arabic and
Sanscrit works. I have conversed both here and at home with
men distinguished by their proficiency in the Eastern tongues.
I am quite ready to take the Oriental learning at the valuation of
the Orientalists themselves. I have never found one among
them who could deny that a single shelf of a good European
library was worth the whole native literature of India and Arabia.
The intrinsic superiority of the Western literature is, indeed,
fully admitted by those members of the Committee who support
the Oriental plan of education.

It will hardly be disputed, I suppose, that the department of
literature in which the Eastern writers stand highest is poetry.
And I certainly never met with any Orientalist who ventured to
maintain that the Arabic and Sanscrit poetry could be compared
to that of the great European nations. But when we pass from
works of imagination to works in which facts are recorded,
and general principles investigated, the superiority of the
Europeans becomes absolutely immeasurable. It is, I believe,
no exaggeration to say, that all the historical information which
has been collected from all the books written in the Sanscrit
language is less valuable than what may be found in the most
paltry abridgments used at preparatory schools in England. In
every branch of physical or moral philosophy, the relative
position of the two nations is nearly the same.

English the best

How, then, stands the case? We have to educate a people
who cannot at present be educated by means of their mother-
tongue. We must teach them some foreign language. The claims
of our own language it is hardly necessary to recapitulate. It
stands pre-eminent even among the languages of the west. It
abounds with works of imagination not inferior to the noblest
which Greece has bequeathed to us; with models of every
species of eloquence; with historical compositions, which,
considered merely as nar-  rat ives, have seldom been
surpassed, and which, considered as vehicles of ethical and
political instruction, have never been equalled; with just and
lively representations of human life and human nature; with
the most profound speculations on metaphysics, morals,
government, jurisprudence, and trade; with full and correct
information respecting every experimental science which tends
to preserve the health, to increase the comfort, or to expand
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7
the intellect of man. Whoever knows that language has ready
access to all the vast intellectual wealth, which all the wisest
nations of the earth have created and hoarded in the course of
ninety generations. It may safely be said, that the literature
now extant in that language is of far greater value than all the
literature which three hundred years ago was extant in all the
languages of the world together. Nor is this all. In India, English
is the language spoken by the ruling class. It is spoken by the
higher class of natives at the seats of Government. It is likely
to become the language of commerce throughout the seas of
the East. It is the language of two great European communities
which are rising, the one in the south of Africa, the other in
Australasia; communities which are every year becoming more
important, and more closely connected with our Indian empire.
Whether we look at the intrinsic value of our literature, or at
the particular situation of this country, we shall see the strongest
reason to think that, of all foreign tongues, the English tongue
is that which would be the most useful to our native subjects.

Our duty to teach English

The question now before us is simply whether, when it is in
our power to teach this language, we shall teach languages in
which, by universal confession, there are no books on any
subject which deserve to be compared to our own; whether,
when we can teach European science, we shall teach systems
which, by universal confession, whenever they differ from
those of Europe, differ for the worse; and whether, when we
can patronise sound Philosophy and true History, we shall
countenance, at the public expense, medi- cal doctrines, which
would disgrace an English farrier,—Astronomy, which would
move laughter in girls at an English boarding school,—History,
abounding with kings thirty feet high, and reigns thirty thousand

years long,—and Geography, made up of seas of treacle and
seas of butter.

What English can do

We are not without experience to guide us. History furnishes
several analogous cases, and they all teach the same lesson.
There are in modern times, to go no further, two memorable
instances of a great impulse given to the mind of a whole
society,—of prejudices overthrown,—of knowledge diffused,—
taste purified,—of arts and sciences planted in countries which
had recently been ignorant and barbarous.

The first instance to which I refer, is the great revival of letters
among the Western nations at the close of the fifteenth and the
begi:ning of the sixteenth century. At that time almost every
thing that was worth reading was contained in the writings of
the ancient Greeks and Romans. Had our ancestors acted as
the Committee of Public Instruction has hitherto acted; had they
neglected the language of Cicero and Tacitus; had they
confined their attention to the old dialects of our own island;
had they print- ed nothing and taught nothing at the universities
but Chronicles in Anglo-Saxon, and Romances in Norman-
French, would England have been what she now is? What the
Greek and Latin were to the contemporaries of More and
Ascham, our tongue is to the people of India. The literature of
England is now more valuable than that of classical antiquity. I
doubt whether the Sanscrit literature be as valuable as that of
our Saxon and Norman progenitors. In some departments,—in
History, for example, I am certain that it is much less so.

Another instance may be said to be still before our eyes. Within
the last hundred and twenty years, a nation which has
previously been in a state as barbarous as that in which our
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9
ancestors were before the crusades, has gradually emerged
from the ignorance in which it was sunk, and has taken its
place among civilized communities.—I speak of Russia. There
is now in that country a large educated class, abounding with
persons fit to serve the state in the highest ftmctions, and in no
wise inferior to the most accomplished men who adorn the
best circles of Paris and London. There is reason to hope that
this vast empire, which in the time of our grandfathers was
probably behind the Punjab, may, in the time of our grandchildren,
be pressing close on France and Britain in the career of
improvement. And how was this change effected? Not by
flattering national prejudices: not by feeding the mind of the
young Muscovite with the old women’s stories which his rude
fathers had believed: not by filling his head with lying legends
about St. Nicholas: not by encouraging him to study the great
question, whether the world was or was not created on the
13th of September: not by calling him “a learned native,” when
he has mastered all these points of knowledge: but by teaching
him those foreign languages in which the greatest mass of
information had been laid up, and thus putting all that information
within his reach. The languages of Western Europe civilized
Russia. I cannot doubt that they will do for the Hindoo what
they have done for the Tartar.

Do not withhold knowledge from the Indians

And what are the arguments against that course which seems
to be alike recommended by theory and by experience? It is
said that we ought to secure the cooperation of the native
public, and that we can do this only by teaching Sanscrit and
Arabic.

I can by no means admit that when a nation of high intellectual
attainments undertakes to Superintend the education of a nation

comparatively ignorant, the learners are absolutely to prescribe
the course which is to be taken by the teachers. It is not
necessary, however, to say any thing on this subject. For it is
proved by unanswerable evidence that we are not at present
securing the Cooperation of the natives. It would be bad enough
to consult their intellectual taste at the expense of their
intellectual health. But we are consulting neither,—we are
withholding from them the learning for which they are craving,
we are forcing on them the mock-learning which they nauseate.

This is proved by the fact that we are forced to pay our Arabic
and Sanscrit students, while those who learn Engiish are wiling
to pay us. All the declamations in the worid about the love and
reverence of the natives for their sacred dialects will never, in
the mind of any impartial person, outweigh the undisputed fact,
that we cannot find, in all our vast empire, a single student
who will let us teach him those dialects unless we will pay
him.

I have now before me the accounts of the Madrassa for one
month,-in the month of December, 1833. The Arabic students
appear to have been seventy-seven in number. All receive
stipends from the public. The whole amount paid to them is
above 500 rupees a month. On the other side of the account
stands the following item: Deduct amount realized from the
out-students of English for the months of May, June and July
last, 103 rupees.

Learning false knowledge

I have been told that it is merely from want of local experience
that I am surprised at these phenomena, and that it is not the
fashion for students in India to study at their own charges.
This only confirms me in my opinion. Nothing is more certain
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than that it never can in any part of the world be necessary to
pay men for doing what they think pleasant and profitable.
India is no exception to this rule. The people of India do not
require to be paid for eating rice when they are hungry, or for
wearing woollen cloth in the cold season. To come nearer to
the case before us, the children who learn their letters and a
little elementary Arithmetic from the village school-master are
not paid by him. He is paid for teaching them. Why then is it
necessary to pay people to learn Sanscrit and Arabic?
Evidently because it is universally felt that the Sanscrit and
Arabic are languages, the knowledge of which does not
compensate for the trouble of acquiring them. On all such
subjects the state of the market is the decisive test.

Other evidence is not wanting, if other evidence were required.
A petition was presented last year to the Committee by several
ex-students of the Sanscrit College. The petitioners stated
that they had studied in the college ten or twelve years; that
they had made themselves acquainted with Hindoo literature
and science; that they had received certificates of proficiency:
and what is the fruit of all this! “Notwithstanding such
testimonials,” they say, “we have but little prospect of bettering
our condition without the kind assistance of your Honorable
Committee, the indifference with which we are generally looked
upon by our countrymen leaving no hope of encouragement
and assistance from them.” They therefore beg that they may
be recommended to the Governor General for places under
the Government, not places of high dignity or emolument, but
such as may just enable them to exist. “We want means,” they
say, “for a decent living, and for our progressive improvement,
which, however, we cannot obtain without the assistance of
Government, by whom we have been educated and maintained
from chi ldhood.” They conclude by representing, very

pathetically, that they are sure that it was never the intention
of Government, after behaving so liberally to them during their
education, to abandon them to destitution and neglect.

Wasting fruitful years

I  have been used to see pet i t ions to Government for
compensation. All these petitions, even the most unreasonable
of them, proceeded on the supposition that some loss had
been sustained- that some wrong had been inflicted. These
are surely the f i rst  pet i t ioners who ever demanded
compensation for having been educated gratis, for having been
supported by the public during twelve years, and then sent
forth into the world well furnished with literature and science.
They represent their education as an injury which gives them
a claim on the Government for redress, as an injury for which
the stipends paid to them during the infliction were a very
inadequate compensation. And I doubt not that they are in the
right. They have wasted the best years of life in learning what
procures for them neither bread nor respect. Surely we might,
with advantage, have saved the cost of making these persons
useless and miserable; surely, men may be brought up to be
burdens to the public and objects of contempt to their
neighbours at a somewhat smaller charge to the state. But
such is our policy. We do not even stand neuter in the contest
between truth and falsehood. We are not content to leave the
natives to the influence of their own hereditary prejudices. To
the natural difficulties which obstruct the progress of sound
science in the East, we add fresh difficulties of our own making.
Bounties and premiums, such as ought not to be given even
for the propagation of truth, we lavish on false taste and false
philosophy.
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Feeding champions of error

By acting thus we create the very evil which we fear. We are
making that opposition which we do not find. What we spend
on the Arabic and Sanscrit colleges is not merely a dead loss
to the cause of truth; it is bounty-money paid to raise up
champions of error. It goes to form a nest, not merely of helpless
place-hunters, but of bigots prompted alike by passion and by
interest to raise a cry against every usetul scheme of education.
If there should be any opposition among the natives to the
change which I recommend, that opposition will be the effect
of our own system. It will be headed by persons supported by
our stipends and trained in our colleges. The longer we
persevere in our present course, the more formidable will that
opposition be. It will be every year reinforced by recruits whom
we are paying. From the native society left to itself, we have
no difficulties to apprehend; all the murmuring will come from
that oriental interest which we have, by artificial means, called
into being, and nursed into strength.

India’s yearning for wisdom

There is yet another fact, which is alone sufficient to prove
that the feeling of the native public, when left to itself, is not
such as the supporters of the old system represent it to be.
The Committee have thought fit to lay out above a lac of rupees
in printing Arabic and Sanscrit books. Those books find no
purchasers. It is very rarely that a single copy is disposed of.
Twenty-three thousand volumes, most of them folios and
quartos, fill the libraries, or rather the lumber-rooms, of this
body. The Committee contrive to get rid of some portion of their
vast stock of oriental literature by giving books away. But they
cannot give so fast as they print. About twenty thousand
rupees a year are spent in adding fresh masses of waste

paper to a hoard which, I should think, is already sufficiently
ample. During the last three years, about sixty thousand rupees
have been expended in this manner. The sale of Arabic and
Sanscrit books, during those three years, has not yielded quite
one thousand rupees. In the mean time the School- book Society
is selling seven or eight thousand English volumes every year,
and not only pays the expenses of printing, but realises a
profit of 20 per cent. on its outlay.

The Indian Penal Code

The fact that the Hindoo law is to be learned chiefly from
Sans- crit books, and the Mahomedan law from Arabic books,
has been much insisted on, but seems not to bear at all on the
question. We are commanded by Parliament to ascertam and
digest the laws of India. The assistance of a law Commission
has been given to us for that purpose. As soon as the code is
promulgated, the Shasster and the Hedaya will be useless to a
Moonsiff or Sudder Ameen. I hope and trust that before the
boys who are now entering at the Madrassa and the Sanscrit
college have completed their studies, this great work will be
finished. It would be manifestly absurd to educate the rising
generation with a view to a state of things which we mean to
alter before they reach manhood.

Tolerance to all religions

But there is yet another argument which seems even more
untenable. It is said that the Sanscrit and Arabic are the
languages in which the sacred books of a hundred millions of
people are written, and that they are, on that account, entitled
to peculiar encouragement. Assuredly it is the duty of the British
Government in India to be not only tolerant, but neutral on all
religious questions. But to encourage the study of a literature
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admitted to be of small intrinsic value, only because that
literature incuIcates the most serious errors on the most
important subjects, is a course hardly reconcileable with
reason, with morality, or even with that very neutrality which
ought, as we all agree, to be sacredly pre- served. It is
confessed that a language is barren of useful know- ledge.
We are to teach i t  because i t  is f rui t tu l  of  monstrous
superstitions. We are to teach false History, false Astronomy,
false Medicine, because we find them in company with a false
religion. We abstain, and I trust shall always abstain, from
giving any public encouragement to those who are engaged in
the work of converting natives to Christianity. And while we
act thus, can we reasonably and decently bribe men out of the
revenues of the state to waste their youth in learning how
they are to purify themselves after touching an ass, or what
text of the Vedas they are to repeat to expiate the crime of
killing a goat?

Indians with excellent English

It is taken for granted by the advocates of Oriental learning,
that no native of this country can possibly attain more than a
mere smattering of English. They do not attempt to prove this;
but they perpetually insinuate it. They designate the education
which their opponents recommend as a mere spelling book
education. They assume it as undenlable, that the question is
between a profound knowledge of Hindoo and Arabian literature
and science on the one side, and a superficial knowledge of
the rudiments of English on the other. This is not merely an
assumption, but an assumption contrary to all reason and
experience. We know that foreigners of all nations do learn
our language sufficiently to have access to all the most
abstruse knowledge which it contains, sufficiently to relish

even the more delicate graces of our most idiomatic writers.
There are in this very town natives who are quite competent to
discuss political or scientific questions with fluency and
precision in the English language. I have heard the gentlemen
with a liberality and an intelligence which would do credit to
any member of the Committee of Public Instruction. Indeed it is
unusual to find, even in the literary circles of the continent,
any foreigner who can express himself in English with so
much facility and correctness as we find in many Hindoos.
Nobody, I suppose, will contend that English is so difficult to a
Hindoo as Greek to an Englishman. Yet an intelligent English
youth, in a much smaller number of years than our unfortunate
pupils pass at the Sanscrit college, becomes able to read, to
enjoy, and even to imitate, not unhappily, the compositions of
the best Greek Authors. Less than half the time which enables
an English youth to read Herodotus and Sophocles, ought to
enable a Hindoo to read Hume and Milton.

A class of persons, Indian in blood and colour, but
English in taste, in opinions, in morals, and in intellect

To sum up what I have said, I think it clear that we are not
fettered by the Act of Parliament of 1813; that we are not
fettered by any pledge expressed or implied; that we are free
to employ our fiinds as we choose; that we ought to employ
them in teaching what is best worth knowing; that English is
better worth knowing than Sanscrit or Arabic; that the natives
are desirous to be taught English, and are not desirous to be
taught Sanscrit or Arabic; that neither as the languages of law,
nor as the languages of religion, have the Sanscrit and Arabic
any peculiar claim to our engagement; that it is possible to
make natives of this country thoroughly good English scholars,
and that to this end our efforts ought to be directed.
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In one point I fully agree with the gentlemen to whose general
views I am opposed. I feel with them, that it is impossible for
us, with our limited means, to attempt to educate the body of
the people. We must at present do our best to form a class
who may be interpreters between us and the millions whom
we govern; a class of persons, Indian in blood and colour, but
English in taste, in opinions, in morals, and in intellect. To that
class we may leave it to refine the vernacular dialects of the
country, to enrich those dialects with terms of science borrowed
from the Western nomenclature, and to render them by degrees
fit vehicles for conveying knowledge to the great mass of the
population.

Educational choices for the Indians

I would strictly respect all existing interests. I would deal even
generously with all individuals who have had fair reason to
expect a pecuniary provision. But I would strike at the root of
the bad system which has hitherto been fostered by us. I
would at once stop the printing of Arabic and Sanscrit books,
I would abolish the Madrassa and the Sanscrit college at
Calcutta. Benares is the great seat of Brahmanical learning;
Delhi, of Arabic learning. If we retain the Sanscrit college at
Benares and the Mahometan college at Delhi, we do enough,
and much more than enough in my opinion, for the Eastern
languages. If the Benares and Delhi colleges should be retained,
I would at least recommend that no stipends shall be given to
any students who may hereafter repair thither, but that the
people shall be left to make their own choice between the rival
systems of education without being bribed by us to learn what
they have no desire to know. The funds which would thus be
placed at our disposal would enable us to give larger
encouragement to the Hindoo college at Calcutta, and to

establish in the principal cities throughout the Presidencies of
Fort William and Agra schools in which the English language
might be well and thoroughly taught.

No compromise with mediocrity

If the decision of his Lordship in Council should be such as I
anticipate, I shall enter on the performance of my duties with
the greatest zeal and alacrity. If, on the other hand, it be the
opinion of the Government that the present system ought to
remain unchanged, I beg that I may be permitted to retire from
the chair of the Committee. I feel that I could not be of the
smallest use there—I feel, also, that I should be lending my
countenance to what I firmly believe to be a mere delusion. I
believe that the present system tends, not to accelerate the
progress of truth, but to delay the natural death of expiring
errors. I conceive that we have at present no right to the
respectable name of a Board of Public Instruction. We are a
Board for wasting public money, for printing books which are
of less value than the paper on which they are printed was
while it was blank; for giving artificial encouragement to absurd
history, absurd metaphysics, absurd physics, absurd theology;
for raising up a breed of scholars who find their scholarship
an encumbrance and a blemish, who live on the public while
they are receiving their education, and whose education is so
utterly useless to them that when they have received it they
must either starve or live on the public all the rest of their lives.
Entertaining these opinions, I am naturally desirous to decline
all share in the responsibility of a body, which unless it alters
its whole mode of proceeding, I must consider not merely as
useless, but as positively noxious.
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Prologue


This book had been in my mind for a long time. However, what provoked the


commencement of this book writing on August 17th 2012 was a letter I received from one


person who became an online acquaintance. In reply to one of my letters to him, he


mentioned thus:


I am aware that the working classes associate English


with snobbery. I don’t blame them because they have


been brainwashed they way. They have been told that


English is the language of the British coloniser. That it


is the language of the American imperialist, the


language of the Christian missionary, so on and so


forth. But what is the solution here??? Any ideas???


This book is not about working classes or about the non-working classes. The aim is to
deal with the contortions that come to perch upon a person as he or she tries to position
himself or herself as per the dictums, compulsions and per-set slots of the satanic codes
of feudal languages.


However, this book does move through a very wide spectrum of ideas and incidences
including that of English, English rule, and many other things.


A very vibrant theme that might be seen visible throughout the writing is about the ac-
tions of an idiot who came to power in England in the aftermath of the 2nd World War. He
simply gave up the huge areas of English ruled areas to persons of dubious mental and
social quality.


There is one caution that I need to mention. There are places where the words India and


Indians will be seen placed within inverted comas. That is just to signify that the words


do not connect to current-day India or Indians. That is, the word ‘India’ used thus within


inverted comas mean the areas of the places that were under British-India. The word


‘Indians’ used thus within inverted comas mean the peoples of the geographical areas


that at one time in history comprised the British-India. The time period can be any time


in history, before the formation of the current day nation of India.


Images: Many images are taken from the book Castes and Tribes of Southern India by


EDGAR THURSTON. They are in the public domain. Many other images used in the book


may not be in the public domain. As far as possible their exact copyright status is given in


the links or texts given along with the images. Some of the images may be under copyright.


If you are the copyright owner of any image, and would like to have proper attributions


assigned to the images, kindly contact me on my email or on the publisher email. However,


if you want to have the images over which you own the copyright removed from this


digital book, it can be insisted.


I started writing this book on August 17th 2012. The book has around 300000 words. I have


posted the whole book on VED’s Writings Pages website. Moreover, the book has been


converted into a digital book. I did the proofreading as well as editing. An immensity of


errors is possible. For, it was an exhausting work, even though it was done with passion


and love.  The main writing took slightly less than six months.


VED
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CHAPTER ONE: INTRODUCTION


A great planar language


Learning English is a great mental and physical development and improvement. People,


races and populations who have had the benefit of acquiring English in a most natural


manner, by being born in English nations, or by being in close contact with native English


speakers, do not really appreciate the fantastic benediction that they have been bestowed


with. They do naturally seem to have a more mental standard than people from who


speak feudal native languages of many Asian, African and even some European nations.


However, they never really give the credit to English. In the case of most such people,


they tend to claim that their mental unfettered-ness is something innate to themselves,


by being somehow better than others. However that is not the truth, and is quite a wrong


notion.


Due to the fact that I had exposure to both English, and to feudal language communication


systems, at a very young age, I could understand the deep difference that was there


between them. I took up the stand that English was better and I tried all my life to


disseminate this language among others. I can’t say that it was an altruistic pose on my


part. However, I understood that an English ambience improved refinement in the social


system, wherein it was easy to interact without raking up irritations, connected to the


varying requirements of a feudal language code.


A comic posture


It was a stance that at many times in my life did give me a most comical posture. It was an


activity that improved others, and not me. Since the improvement was spurred by a


person who was not an acknowledged teacher for them, it had the effect of being an


endeavour of arming a competitor with a powerful weapon. For, the social communication


was feudal, and every bit of communication was loaded with some sort of competition.


In feudal languages, there is no position of human equality, but only that of being on top


or of being below. No sane person in a feudal language social system would equip another


person with freedoms, knowledge, technical skills etc. other than from a position of a


superior. It was essential that the superior-inferior link was maintained.


However, there are no such thoughts in English. For, when one functions in perfect English,


almost all such competitions disappear, as there are no equivalent words or usages in


English that splits human personality into a minimum of three levels, starting for the


level of dirt to that of the level of gold. However, there is this converse also to be borne


in mind: People who are at home in English would really feel the truculence of feudal-


language speaking persons, when they exist around them in the various levels and grooves
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of existence allowed in such languages. This is a feeling that does not easily become


conspicuous to persons who are used to the roughage and uncouthness of feudal language


communication. For example, when a group of persons stand as a crowd instead of forming


a queue, it is an unnoticed event in feudal-language mental setup. However, to a person


who is at home in the niceties of English, the concept of the right to precedence is an


ingrained feeling. The other stance irritates.


The essence of choosing


In my case, the issue was whether I should go in for the Indian-English, which can also be


called Gandhi English; or try for the pristine English from England. Here I must push in the


idea that the concept that I am explaining has nothing to do with accent. Gandhi English


or Indian English is a version of English that can also be called Coolie English. In this type


of English, all the feudal language codes of Indian feudal languages are fully enabled. Mr.


Raman will become Raman Mash, Raman Sar or Raman Sabh. Mrs. Rani will become


Raani Maadam or Raani Memsab. The words, ‘You’, ‘He’, ‘She’, ‘His’, ‘Her’, and ‘Hers’ are


generally frowned upon, when used towards or about seniors. The higher person has to


be given very obvious respect not only in words, but also in physical postures. The lower


person, the smaller person, the subordinate person etc. are not to be given respect in


words or in physical postures. If this is done, the communication system as well as the


route of communication and that of regimentation and command would breakdown.


All these things should not be connected to individual goodness or badness. When one


uses the local feudal vernaculars, this is the only way one can function, even if one were


good or if one were evil. These behaviour codes do not have any link with moral standards


or with ethical integrity.


Falling in love with putrefying codes


Beyond all that, it may be understood that the lower person does not necessarily have


any complaints about the system. In fact, if a man is made to concede another person’s


greatness as a Mash, Sar, Ji, Mahatma, Sabh, Memsabh etc., a spectacular kind of


creepiness enters him. He really falls in love and reverence to that person. He revels in


being obsequious, showing servitude, being made to suffer inequities, discrimination


etc. In fact, the greatness attributed to MK Gandhi, can be partly attributed to this effect


of feudal languages. For, there is nothing of greatness that can be really found in Gandhi,


and there is no training of his that has really improved anyone. Part of his greatness can


be attributed to a persevering conditioning of mind through media, textbooks, films and


such other things. It may be understood that if a person can don such towering heights in


feudal language reverence, not even scandals can breach its powerful fortress walls. This


can be seen in the case of Gandhi also.


{The film GANDHI is an example of how people can be redefined using media, visual as


well as print. The real Gandhi used Hindi for speaking to the ‘Indians’. However in the


film GANDHI, he speaks in English, at least in the English version which was shown


worldwide. So, his use of the pejoratives to the subordinate class and their consequent


adoration, that springs into action as though a switch is pressed, is not seen or understood
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by the native-English speakers. This stands in stark contrast to the depiction of the English


colonial persons in Indian films. In these films, many of the antagonist Englishmen are


seen as speaking to the ‘Indians’ in the local vernacular using the pejoratives. This was


something that rarely happened. For, the colonial Englishmen were averse to studying


and using ‘Indian’ feudal languages and using them to the maximum. See how the actuality


is shown in reverse. This is the reality of Indian nationalistic propaganda. That of showing


the English in poor lights, when actually the ‘Indian’ master class is the real culprit. SEE


THESE FILM BITS}


The denuding English


See my own daughter, when she


was brought up in an English


atmosphere, right in the midst of a


feudal vernacular social system. It


may be remembered that at the


time this photo was taken,


financially I was weak.


Now, there is the other English, the pristine one that was on offer from England. It was an


English that can literally denude a towering person off all his superior attributes. A Raman


Mash, Raman Sar, RamanJi, Mahatma Raman, Raman Sabh etc. all became a mere Mr.


Raman. Or a mere He or His. It is really an intimidating English that no sane Indian would


teach to other Indians. Only the Englishmen who came from England were stupid enough


to try to do the same here. For, they were striving to denude themselves of all ‘greatness’.


It’s very obvious negative effects can be seen. The English men who ruled India, starting


with Robert Clive and many others are never mentioned with any suffixes of reverence


to their names in Indian history. Robert Clive was offered homage by Indian princess and


kings. He accepted some of them. So he was a ‘thief’. However, the other ‘greats’, the real


native looters of India, who more or less spent their whole lifetime spiriting off other’s


wealth and attainments, are all great men, great kings, great emperors!


The commitment versus crude cunning


The Englishmen who ruled India spent huge amount of tedious time, making and testing


out fantastic administrative machineries in India. I speak thus, because I have gone through


an immensity of them and seen the unbelievable amount of honest commitment that


they must have had, with no inkling of a personal benefit, to create foolproof


administrative systems, in which human dignity was allowed and protected. Yet, there is


not one word of appreciation for them. On the contrary, persons who cunningly gather a


lot of followers to honour themselves with feudal higher indicant words, garner all the


accolades for deeds and misdeeds, with no thoughts on whether their creations are logical,


or of long-term usefulness.
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The love for inexorable piece of dirt


Once you allow a lower feudal-language-speaking person to improve, then it is a terrible


thing. For, the lower person then becomes a stark competitor to you. For, that is the way


the feudal language codes work. If that person doesn’t try to overtake you in feudal


indicant words, others would. In feudal language codes, all reference to others and even


addressing, are in a form of comparison. When a lower person goes up, you would go


down in comparison, in indicant words. It is an inescapable item. And inevitable. And


immediate in all communications. Everyone notices it, and the valuation information


spreads through the social system.


In many ways, this is the real reason that feudal language nations do not improve, even


when there is so much wealth around. The need to make the other person a piece of shit


is inexorably present.


Yet, if you do not improve a lower person, it is in many ways, a strengthening of a


relationship of affection and regard. For the small crumbs that you throw to him or her,


he or she becomes entwined in a powerful code of reverence and gratitude. I have seen


this in many Indian families. The servants are not allowed any level of chance to improve


their intellect, personality or their right to articulation. However, they are given small


crumbs of gifts. These things are treated as signs of great affection from the superiors.


The superiors maintain them in shackles in feudal words. The shackled state is a very


enjoyable one, for they are happy with the affection that they receive.


In one of my relative’s house, many years ago, there


was a day of deep consternation. The servant maid,


who had been a faithful member of the house since


her very childhood, might get married in a few weeks’


time. The possibilities were quite   distressing. For,


to replace her with a similar person was a near


impossibility. The general and very open talk was on


how to block the marriage. I am not sure as to how it


was done, but it was done. Later, I saw her very


openly claiming her great affection to the ‘Chechhi’


(word of respect to female superior) who had bought


her saris, and other garments, and given gifts to her


far-off family. She was claimed to be a part of the


family. Yet, she slept in a bed on the floor in the


kitchen. Her toilet was an Indian-commode in the


back of the kitchen, while the others all had their


own attached Western-commode toilets. She would


never even contemplate on sitting at the dining table


or in the chairs in the house, other than on the floor


in the kitchen.


However, the language codes were not really structured as one would imagine from an


English understanding of the scene. However, I can’t go into that here.
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Erasing affection and docile love


Now, to lend the lower persons a chance to improve is to dismantle this powerful gracious


system of affection and regard to one’s superiors. Once a lower person goes up, all that


happens would be that he would lose respect for the various others who are senior in the


social system. In many sense of the word, it was a terrible thing. People do not like the


person who does this terrible thing of improving others. In many ways, this was one of


the real reasons for the powerful enmity for the British rule in ‘India’. The British rule


was in many ways directly interfering with the social systems’ structure and dismantling


centuries old human links and pulling out persons from pre-set slots.


Sample ingratitude


I  can very easily i l lustrative this from my own


experience. By caste, I belong to the Thiyya caste of


North Malabar. It is actually a lower caste of that area.


However, in the small areas around the small town of


Tellicherry, during the period of the British rule, very


good quality English education systems came in. The


lower castes received a never-before-in-history


chance to break out of social mould. Many of them


became so good in English that such names of English


classical authors as Sir Walter Scott, R L Stevenson,


Oscar Wilde, Charles Dickens, Somerset Maugham


etc. became very familiar names among the educated


section there. This was a tremendous improvement


for a class of persons who were traditionally the


lower caste serfs of the cantankerous-quality feudal


classes of those areas.


The brazen, yet timid features


English improved the looks and personality of those people who traditionally had the


suppressed looks of the lower castes of those areas. When speaking about the suppressed


class demeanour, I need to explain it. It is connected to taunting and teasing codes in


such words as Inhi (Nee) {lower you}, Oan (avan) [lower he}, Oal (aval) [lower she},


ayittinkal (avattakal) {shit-level THEM}, Chekkan (lower level Young man}, Pennu [lower


level Girl]. When such words are used, there is a spontaneous kind of crushing clasp on


the face, expression and other physical features, including that of posture. These are


things that need to be scientifically observed and studied. However, the Indian


government would not dare do it, for it can powerfully dismantle the present-day persons-


in-power.


Varying effects of varying indicant words


The effect is not connected to the individual words, but more connected to the issue of


who uses these words to whom, the social context, and how the others view the scene.
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I mention this to stress that the same words can have different codes connected to them


in different contexts. The exact power of this force doesn’t come from a one-to-one


interaction, but by a processing of the relationship through the mind of the total social


system. In other words, it means that the effect of these words in a father-son relationship


is different from the same in a feudal lord-serf relationship.


The negative impact of negative words such as Inhi (Nee) [Lowest YOU], Oan (Avan)


[Lowest HE], Oal (Aval) [Lowest SHE] and others are connected to who uses it on whom.


When a friend uses it, it is one effect. When it is used by one’s parent, boss, feudal lord,


wife, husband, elder sister, younger sister, elder brother, younger brother, senior, junior,


teacher, master, servant and many others, in each case, the effect is different. These are


things quite beyond the understanding of an average native-English speaker.


For more on this, read the book: CODES of REALTY! WHAT is LANGUAGE?


DIGRESSION: When I went through CASTES AND TRIBES


OF SOUTHERN INDIA  by  EDGAR  THURSTON,  I  found


that he had actually made a profound study about


the anthropological features of the different castes


and class of people in the southern part of the


peninsula.  I think he even went to the extent of


measuring the various angles on the face like that of


the nasal bridge and various proportional distances


between the various features of the face. Yet,


curiously enough, he missed the real software that


really designed the features of the faces. For, every


caste will look different, depending on the position


that caste is placed in the indicant code position. So


that a Thiyya man who is brought up in an English


ambience will not have any subordinate looks. At the


same time, a Brahmin boy brought up in a lower


indicant level positions, will


show more mental and


physical hammering that some


other lower caste persons.  END


OF DIGRESSION


English effect on a lower caste and the callous


ingratitude


English rule in Malabar brought in a mood that


the lower castes, especially the Thiyyas were not


under any higher feudal caste by any statutory


compulsion. This was a wonderful understanding,


which English education gave to the Thiyyas of


Tellicherry areas. So that, even a lot of Thiyyas of
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Tellicherry, who did not get direct English education, did achieve a change in mental


mood.


There were later talks about White Thiyyas of Tellicherry, by the people of South Kerala.


It was seen by them that a minor group of Thiyyas had inbred with the British and attained


European looks. However, it was not the full truth. For one thing, there were not many


English persons in Tellichery. Beyond that, this physical transformation is seen in most


Asian-native children born and bred in English nations. Moreover there were a separate


class of people known as Anglo-Indians who were the off-spring of Englishmen who had


relationship with the local native women. Children born from Continental European blood


in native women were also known as Anglo-Indians. Yet, it is also correct that there were


a small section of people who had mixed blood among the Thiyyas.


As a slight digression that is necessary to place the


records in the proper perspective, I must admit that I


have been given some inputs about the presence of


Thiyya females who had in fact lived with White men


and had children with them. This information has


been given by mother, currently aged 85. What she


said is this: A few of the lower class females of the


Thiyya community did live with the Englishmen, who


were living without their own wives. This gave rise


to a group of children and households which were


mentioned as Koppakkood (copper mix). Yet, the


females and the children who were privately


mentioned in derisive terms held social prestige due


to their close proximity to English society. However,


they were not part of the Thiyya majority in


Tellicherry.


There is quote I should take from: CASTES AND TRIBES


OF SOUTHERN INDIA by EDGAR THURSTON. This is just


for the sake of records, and does not constitute any


major substance in this writing of mine.


QUOTE:             EURASIAN


There are, in North Malabar, many individuals, whose


fathers were European. Writing, in 1887, concerning


the Tiyan (Thiyya) community, Mr. Logan states * that


** the women are not as a rule excommunicated if


they live with Europeans, and the consequence is that


there has been among them a large admixture of


European blood, and the caste itself has been


materially raised in the social scale. In appearance


some of the women are almost as fair as Europeans.”


On this point, the Report of the Malabar Marriage
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Commission, 1894, states that “ in the early days of


British rule, the T iyan women incurred no social


disgrace by consorting with Europeans, and, up to the


last generation, if the Sudra girl could boast of her


Brahmin lover, the T iyan girl  could show more


substantial benefits from her alliance with a white


man of the ruling race.


Now, what happens? In my own family, there were persons who improved tremendously


in those times. They could read and quote English classics. Well, what did they feel of


their own achievements? Well, there was not one word of appreciation of British efforts


that lend them the freedom. Moreover, the newly acquired freedom and wealth were


more or less another problem.


Even though these people improved tremendously through English, they were all


powerfully tied to their own caste, social and family seniors, in the feudal vernacular’s


respect-pejorative codes. The English benefactors were not present anywhere in these


codes. Instead the traditional leaderships, including the Uncles, Aunts (for the family


system was Matriarchal), Father, Mother, Elder bother, Elder sister, Elder cousins,


Professional superiors, Caste superiors, Teachers, Higher castes and such, still maintained


their hold over them. This hold was again the traditional one, wherein one respects and


reveres those who suppress.


In this scheme of codes, the British were the outsiders. The social indoctrination was


infected by the newly emerging media, controlled by the traditional social superiors.


They had been the section who had found the British rule a real menace. For, their lower


persons had broken out of the centuries-old shackles.


A few of newly liberated Thiyyas also joined the mêlée in the minor social movement


called the Freedom Struggle. Actually this so-called freedom struggle was not a major


social event in those days. And at no time was the British rule in danger of being


overthrown. But what was quite evident was that there was a general feeling even among


the Thiyas superiors that after the British left they could also be part of the ministers who


ruled the state. This very feeling was a result of the British rule. For, during the native-


king rule, such a feeling would have been seen as a mental disease.


To delineate the social culture that was opposing the British rule in a miniscule mood, I


need to quote from an authorised biography of a Kerala-based writer (Vaikom Muhammed


Basheer), who also bore the reputation of a freedom struggler:


There was a book being printed at the


Mangalodhayam press for another company. He can


come to Trichur from Ernakulum to do the


proofreading of that book. At that time, the Managing


Director of the press A K T K M Vasudevan


Nambhoothirippad called Basheer.
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Usually writers do not dare sit in front of


Nambhoothirippad. (Basheer had made fun of this in


his book ‘Oru Baghavathgeethayum kure


Mulakalum’, saying that the writers would stand in


front of Nambhoothirippad in a pose of deep


obeisance and uttering such respectful words as


‘Adiyan’, ‘raan’ etc.)


There was one Thiyya man who attained good English education and joined the RAF


(Royal Air Force) as a pilot. After the British left, he was among the senior Indians who


took over the Indian Air Force. His words were always disdainful of the British. He couldn’t


bear their so-called racism, for he was seen as a brownie.


Now, it is here one really needs to see the affect of improving a lower man. This man was


a lower caste man, who would have been mentally suppressed by the local feudal classes


by words such as Inhi, Oan, Chekkan, Ayittingal etc. and made to sit on the floors of the


higher class outhouses. The plate and glass given to him for eating food and drinking


water would be of an inferior mould. Higher castes wouldn’t want to be touched by him.


For, he was the bearer of negative codes.


There is Dressing Standards also to be mentioned. Even though it is taught in schools that


sari is the traditional dress of the female here, it is a lie. The Thiyya women had to wear


a sort of Lungi as a lower garment (a stretch of cloth to cover the lower parts). No upper


garments were allowed. They would put a thin cotton shawl over the shoulders, but


otherwise remained fully exposed. As to the males, they would wear a thorth (a thin


cotton towel) as the lower garment. The upper part was bare and uncovered. When


working outside, they would wear a hat made of arcnut tree leaf (paalathoppi).
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As to social security, the interiors of a Thiyya labour class family were fully infiltrated by


the members of the feudal classes. In that, the female could be addressed by any member


of the higher caste by an Inhi and referred to as an Oal and a pennu. This could be done by


even a young child of the higher castes.


As to claims over one’s wife, well, it was easily compromised by the local feudal classes


and their henchmen. Possibly with the active collaboration of the females themselves.


For, they wouldn’t be able to view their own husbands with respect, for he was just an


‘Oan’ to her uncles and to the higher castes. Respect and honour, the really powerful


aphrodisiac in a feudal language social system is in the hands of the higher castes and


bosses. In a way, it lends the higher caste male a powerful security, for it then becomes a


real impossibility for his females to get seduced by the lower caste males. For, the lower


caste males would carry really repulsive and suppressed facial features. {A higher caste


woman who falls for the seduction of a lower caste man would be hurting herself severely


in terms of lowering her indicant word code position among the lower castes. The lower


castes would assign lower indicant words to her, if she does such an indiscretion}.


When his negative codes were erased by English, he made to sit on proper chairs and


could eat at the dinning table, could read British classics, sit and talk with the British Air


Force personnel at a level of personal dignity, no pejoratives in the words of address or


referring about him, dress in English dressing standards and be an officer of the RAF; this


Thiyya man’s (who I mentioned above) full ire was on his very benefactors. For, he was a


brownie among them; he who would have been a chekkan in his own native place! Well,


this is a universal truth, and could be a very powerful experience that the English-speaking


races experienced all over the world, including the US and in South Africa.


Improving the blacks of the Dark Continent and their entry into earthly paradise


If one were to see the experience of the Black


African slaves in the US, this can be very easily seen.


Look at the picture, taken of Black Slaves saved from


Arabian Slave Traders by the British West African


Squadron. It may be true that they do look physically


weak and enfeebled by the long days of captivity.


However, one can see a bit beyond that and see the


quality of people who were brought to the US as


slaves. It would be true to say that there would have


been other Blacks in Africa in those times, who were


from the royal houses and higher classes (as is Nelson


Mandela). They wouldn’t have this crippled mental


and facial demeanour.


Slavery was abolished in the US (an English nation) within


75 years of the formation of the US. Britain had abolished it


many years before that. However, slavery was a world


phenomenon, which still continues in most African and Asian


nations, without any statutory identification. The shackling
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is in the language codes. See this video from modern day India. Beyond this video, one


has to see the real demeanour of 80% of Indians. They are very


near in looks to the Blacks in the picture given above.


Now look at the demeanour of the Blacks in the US. When I saw


the movie Gone with the Wind, I saw the Blacks of those times in


the US, featured in it. Well, even though the film was a wonderful


one, it was not really able to bring out the real demeanour of the


newly brought in African slaves. The slaves shown in the movie


had more personality and looks than is seen in most Indian IAS


and IPS officers of India (These officials are the royalty of the


Indian administration). Well, it is true that some 75 years


exposure to English social system can really change the looks


and personality of any person. I have seen it happen within 2 months. These slaves of the


US could dress as the US citizens could. They could address their masters with their name


with a Mr. or Mrs. affixed. Need not sit on the floor or sleep on the floor, but can use


proper chairs and beds; meaning it was not a crime to sit on a chair or sleep on a cot. No


pejoratives to suppress their facial expressions and none to contort their physical


postures. And relatively more security for the males to see that their females were not


taken off by the master class.


Well, if one were to compare


all this with what the lower


caste, free Thiyyas of pre-


British times experienced, the


experience of the Black slaves


of the US was not one of


enslavement but really a


period of liberation. The very


learning of pristine English and


living among an English-


speaking social system would


have been an entry to Paradise


for the lower caste Thiyyas of


those times.


DIGRESSION: How to maintain


a slave


S p e a k i n g


about slavery in English nations, I feel that the English


persons were the least capable of having slaves. I


remember this incident in my life. I had come to my


Malabar home in the year around 1983, from


Trivandrum. I was understood to be quite incapable


of managing workers. For, I was not ready to use the
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word Nee [Dirt level YOU] to them and to refer to


them as Avan and Aval {Both dirt level HE & SHE etc).


Moreover, in much later years also, I did not have any


qualms about making a worker sit with me and


converse. These dispositions were quite in


opposition to the attitude of the others in my


household. They had no qualms about addressing the


workers as Nee. They did not allow them to sit near


them. They had to stand apart and if at all, they do


sit, they had to sit on the floor. It was quite easily


found that the workers were quite respectful to these


others in my household, while they held me in no


respect. They stand up in a pose of respect to the


others in my household, while very clearly dithering


in doubt as to whether they should extend the same


obsequious respect to me. For, the system was


Malayalam, and quite soon their description of me


was near to Avan.


Here it must be mentioned that in later years, I did


impose the same social structure around me in


English, as I train my trainee in the essentials of


English speaking. In this case, I found that managing


them was quite easy, and they had no need to


‘respect’ me by getting up or using higher indicant


words of respect. For, the ambience was maintained


in complete imitation of a pristine English social


mood.


MOULDING A NATURAL SLAVE


Now, what is the failure of the English folks with


regards to the slaves? Well, they did not know how


to impose slavery. Slavery can be imposed very easily


with no statutory dictates. They have to address the


slaves with a You, which is the lowest You, which has


the non-see-able adjective of Shit. Words like He,


Him, His, She, Her, Hers, and even They, Them etc.


when used to and about them should also hold the


codes of Shit. They should not be allowed to sit on a


chair or eat from table. They should necessarily do


all this on the floor. They should not be allowed to


address the master class by their name with or


without a Mr., Mrs. or Miss prefixed. Instead they


should address them with suffixes that are deeply


‘respectful’ and can only be expressed with tedious
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effort of the tongue. Their toilets and other such


things should be markedly different and lower quality


in comparison to that of the master class. They should


not be allowed to enter the house through the front


door. Instead a separate door meant for unclean


persons should be kept apart for them.


Their dressing standards should be self degrading.


The men should not be allowed to wear a shirt or a


pant. Their only garment should be something like


what Gandhi told the people of British-India to wear,


a loincloth. The females should wear only a similar


thing, and should not cover the breast with a blouse


or anything similar. A shawl can be put.


They should never be given any education. If they


show any inclination for intelligence and studies, it


should be sneered away. They should not be allowed


into the religion of the master class. They should be


asked to have gods and divinities which are markedly


different and shows barbarian tendencies.


When speaking to them a very obviously different


words and usages should be used, so that they do not


learn the higher words and usages of the master class.


When their children are being named, they should


be told to put such names as Dirt, Mud, Shit, Thief, or


if they want to use English names, they should be


made to use it in a contorted manner, that denotes


lack of learning.


There is no need to specifically tell them that they


are slaves. They themselves would claim that they


are unclean, unfit and lesser human beings. This is


how the master class of the geographical area


currently called Pakistan, India and Bangladesh


maintained slaves.


However, what did the English folks do? Well, they


made them dress in English dressing standards, taught


them good English, made them sit on chairs and eat


from tables, made them join their religion, gave them


education and beyond all this went to war to liberate


them, declaring that they are also human being with


equal rights. And did what no slave master class in


the whole world would do. They allowed their


children to be with the children of the master class
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with no demarcation that they are the children of the


slave class. And at the end of this entire endeavour,


what did the native–English class get back as


gratitude? Well,  only claims of suppression,


exploitation, enslaving and claims for repatriation.


But look at India. The very enslaved class will voice


support for their very suppressors who treat them


like dirt.


It is time that the native-English speaker of US


demanded compensation for all  the great


improvement that a very barbarian kind of people


from a very dark continent was given.


A tangible link to a superior and the unfettering


Here I need to go into another theme which may have a slight link to my book: CODES of


REALITY! WHAT is LANGUAGE? I will try to explain it without taking recourse to the inner


details of the codes involved. It is like this: When some White persons, mainly from GB,


US or some West European nations comes to the place where I stay, or are brought here


by someone who is having some big business enterprise in the Middle East, a lot of effort


is done by the persons who brought them, to see that they do not get acquainted with


the others in the social setup.


It is not just about White people, but about everyone who is a big shot or a big government


officer. However, there is the working of a code in that. A socially visible acquaintanceship


with someone big is a great enhancement in social value. However, in the case of


acquaintance with an English group, there is another totally different experience also,


apart from this one. It is a sort of mental quality improvement. This is a fact about which


the natives of English nations do not have much ken. They harp about human equality.


However, such themes are there only in English mental moods, and quite conspicuous by


their absence in feudal language mental moods. For, an Asian man mixing with the White


English-speaking crowd is really a personality improvement for him. It is not because


White is the colour, but because English is the language. However, it may be mentioned


that walking around as an equal with any powerful personage is an enhancement of


personality. Yet, what gives the Asian man a personality enhancement is the fact that he


who is tied down to a crippling social communication system, on being on communication


terms of equality with an unfettered group of persons, becomes a display of being


unfettered in a superior social software.


The dynamic reverse affect


However, the reverse, that is the effect of walking around and being an equal of an Asian


man, unless he is seen as a big man, can be a personality impairment to the White


Englishman. Here it is not race or colour that is creating the issue, but something else.


That of the fact that the Englishman is tying himself into the fully fettered social


communication system, which by this very quality is a low level system.
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Again this issue can be illustrated in another way. In


a government hospital in India, the peon sits with


the doctor in his consulting room. It is an action that


can literally bring the peon to the level of the doctor.


And the doctor to the level of the peon, in common


communication, unless the doctor has some very


powerful shield, that maintains his superiority. The


peon feels the positive aura of an elevation, while


the doctor could feel the negativity of the lower


stance.


If the doctor insists that he is trying to enforce the


concept of human equality and such things, he is


literally being in a poor state. For, the local vernacular


software does not entertain such egalitarian concepts


and there are no slots in this software to encompass


the idea.


No one in a feudal language mental mood really wants others in his or her social system


to improve. Everyone would say such egalitarian concepts, but a person who has really


practised this would really be a rare one.


POST SCRIPT: I would like to add here that posting feudal


language speaking doctors in English nations would


amount to shitifying the local residents of the nation.


For, these persons would naturally use putrefying lower


indicant words about youngsters and  persons who are


encoded as lower classes in these languages. The


acuteness of the social danger lies in the fact that this


degrading and splitting of the social system can be done


in a very affable demeanour.
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